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redeem him; or if he be able, he may redeem himself.
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them about.
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11_1KI_07:15 For he cast two pillars of brass, of eighteen cubits high apiece: and a line of twelve cubits did 
compass either of them about.
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The throne had six steps, and the top of the throne [was] round behind: and [there were] stays on either side on the
place of the seat, and two lions stood beside the stays.
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The throne had six steps, and the top of the throne [was] round behind: and [there were] stays on either side on the
place of the seat, and two lions stood beside the stays.
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The throne had six steps, and the top of the throne [was] round behind: and [there were] stays on either side on the
place of the seat, and two lions stood beside the stays.
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The throne had six steps, and the top of the throne [was] round behind: and [there were] stays on either side on the
place of the seat, and two lions stood beside the stays.
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The throne had six steps, and the top of the throne [was] round behind: and [there were] stays on either side on the
place of the seat, and two lions stood beside the stays.
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The throne had six steps, and the top of the throne [was] round behind: and [there were] stays on either side on the
place of the seat, and two lions stood beside the stays.
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11_1KI_10:19 The throne had six steps, and the top of the throne [was] round behind: and [there were] stays on 
either side on the place of the seat, and two lions stood beside the stays.
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And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he [is] a god; either he is talking, or
he is pursuing, or he is in a journey, [or] peradventure he sleepeth, and must be awaked.
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And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he [is] a god; either he is talking, or
he is pursuing, or he is in a journey, [or] peradventure he sleepeth, and must be awaked.
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And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he [is] a god; either he is talking, or
he is pursuing, or he is in a journey, [or] peradventure he sleepeth, and must be awaked.
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And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he [is] a god; either he is talking, or
he is pursuing, or he is in a journey, [or] peradventure he sleepeth, and must be awaked.
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And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he [is] a god; either he is talking, or
he is pursuing, or he is in a journey, [or] peradventure he sleepeth, and must be awaked.
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And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he [is] a god; either he is talking, or
he is pursuing, or he is in a journey, [or] peradventure he sleepeth, and must be awaked.
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11_1KI_18:27 And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said, Cry aloud: for he [is] a god; either 
he is talking, or he is pursuing, or he is in a journey, [or] peradventure he sleepeth, and must be awaked.

11_1KI_18_27.html



Photo JPG 13_1CH_21_12

Either three years' famine; or three months to be destroyed before thy foes, while that the sword of thine enemies 
overtaketh [thee]; or else three days the sword of the LORD, even the pestilence, in the land, and the angel of the 
LORD destroying throughout all the coasts of Israel. Now therefore advise thyself what word I shall bring again to
him that sent me.
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Either three years' famine; or three months to be destroyed before thy foes, while that the sword of thine enemies 
overtaketh [thee]; or else three days the sword of the LORD, even the pestilence, in the land, and the angel of the 
LORD destroying throughout all the coasts of Israel. Now therefore advise thyself what word I shall bring again to
him that sent me.
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Either three years' famine; or three months to be destroyed before thy foes, while that the sword of thine enemies 
overtaketh [thee]; or else three days the sword of the LORD, even the pestilence, in the land, and the angel of the 
LORD destroying throughout all the coasts of Israel. Now therefore advise thyself what word I shall bring again to
him that sent me.
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Either three years' famine; or three months to be destroyed before thy foes, while that the sword of thine enemies 
overtaketh [thee]; or else three days the sword of the LORD, even the pestilence, in the land, and the angel of the 
LORD destroying throughout all the coasts of Israel. Now therefore advise thyself what word I shall bring again to
him that sent me.
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Either three years' famine; or three months to be destroyed before thy foes, while that the sword of thine enemies 
overtaketh [thee]; or else three days the sword of the LORD, even the pestilence, in the land, and the angel of the 
LORD destroying throughout all the coasts of Israel. Now therefore advise thyself what word I shall bring again to
him that sent me.
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Either three years' famine; or three months to be destroyed before thy foes, while that the sword of thine enemies 
overtaketh [thee]; or else three days the sword of the LORD, even the pestilence, in the land, and the angel of the 
LORD destroying throughout all the coasts of Israel. Now therefore advise thyself what word I shall bring again to
him that sent me.
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13_1CH_21:12 Either three years' famine; or three months to be destroyed before thy foes, while that the sword of
thine enemies overtaketh [thee]; or else three days the sword of the LORD, even the pestilence, in the land, and 
the angel of the LORD destroying throughout all the coasts of Israel. Now therefore advise thyself what word I 
shall bring again to him that sent me.
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And the king of Israel and Jehoshaphat king of Judah sat either of them on his throne, clothed in [their] robes, and 
they sat in a void place at the entering in of the gate of Samaria; and all the prophets prophesied before them.
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And the king of Israel and Jehoshaphat king of Judah sat either of them on his throne, clothed in [their] robes, and 
they sat in a void place at the entering in of the gate of Samaria; and all the prophets prophesied before them.

14_2CH_18_09 (3).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_18/14_2CH_18_09/14_2CH_18_09.mp3


14_2CH_18_09

And the king of Israel and Jehoshaphat king of Judah sat either of them on his throne, clothed in [their] robes, and 
they sat in a void place at the entering in of the gate of Samaria; and all the prophets prophesied before them.
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And the king of Israel and Jehoshaphat king of Judah sat either of them on his throne, clothed in [their] robes, and 
they sat in a void place at the entering in of the gate of Samaria; and all the prophets prophesied before them.
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And the king of Israel and Jehoshaphat king of Judah sat either of them on his throne, clothed in [their] robes, and 
they sat in a void place at the entering in of the gate of Samaria; and all the prophets prophesied before them.
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And the king of Israel and Jehoshaphat king of Judah sat either of them on his throne, clothed in [their] robes, and 
they sat in a void place at the entering in of the gate of Samaria; and all the prophets prophesied before them.

14_2CH_18_09 (7).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_18/14_2CH_18_09/right.html


14_2CH_18:09 And the king of Israel and Jehoshaphat king of Judah sat either of them on his throne, clothed in 
[their] robes, and they sat in a void place at the entering in of the gate of Samaria; and all the prophets prophesied 
before them.
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For all this I considered in my heart even to declare all this, that the righteous, and the wise, and their works, [are] 
in the hand of God: no man knoweth either love or hatred [by] all [that is] before them.
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For all this I considered in my heart even to declare all this, that the righteous, and the wise, and their works, [are] 
in the hand of God: no man knoweth either love or hatred [by] all [that is] before them.
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For all this I considered in my heart even to declare all this, that the righteous, and the wise, and their works, [are] 
in the hand of God: no man knoweth either love or hatred [by] all [that is] before them.
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For all this I considered in my heart even to declare all this, that the righteous, and the wise, and their works, [are] 
in the hand of God: no man knoweth either love or hatred [by] all [that is] before them.
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For all this I considered in my heart even to declare all this, that the righteous, and the wise, and their works, [are] 
in the hand of God: no man knoweth either love or hatred [by] all [that is] before them.
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For all this I considered in my heart even to declare all this, that the righteous, and the wise, and their works, [are] 
in the hand of God: no man knoweth either love or hatred [by] all [that is] before them.
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21_ECC_09:01 For all this I considered in my heart even to declare all this, that the righteous, and the wise, and 
their works, [are] in the hand of God: no man knoweth either love or hatred [by] all [that is] before them.

21_ECC_09_01.html
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In the morning sow thy seed, and in the evening withhold not thine hand: for thou knowest not whether shall 
prosper, either this or that, or whether they both [shall be] alike good.
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In the morning sow thy seed, and in the evening withhold not thine hand: for thou knowest not whether shall 
prosper, either this or that, or whether they both [shall be] alike good.
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In the morning sow thy seed, and in the evening withhold not thine hand: for thou knowest not whether shall 
prosper, either this or that, or whether they both [shall be] alike good.
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In the morning sow thy seed, and in the evening withhold not thine hand: for thou knowest not whether shall 
prosper, either this or that, or whether they both [shall be] alike good.
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In the morning sow thy seed, and in the evening withhold not thine hand: for thou knowest not whether shall 
prosper, either this or that, or whether they both [shall be] alike good.
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In the morning sow thy seed, and in the evening withhold not thine hand: for thou knowest not whether shall 
prosper, either this or that, or whether they both [shall be] alike good.
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21_ECC_11:06 In the morning sow thy seed, and in the evening withhold not thine hand: for thou knowest not 
whether shall prosper, either this or that, or whether they both [shall be] alike good.
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Ask thee a sign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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Ask thee a sign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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Ask thee a sign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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Ask thee a sign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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Ask thee a sign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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Ask thee a sign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.
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23_ISA_07:11 Ask thee a sign of the LORD thy God; ask it either in the depth, or in the height above.23_ISA_07_11.html
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And he shall not look to the altars, the work of his hands, neither shall respect [that] which his fingers have made, 
either the groves, or the images.
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And he shall not look to the altars, the work of his hands, neither shall respect [that] which his fingers have made, 
either the groves, or the images.
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And he shall not look to the altars, the work of his hands, neither shall respect [that] which his fingers have made, 
either the groves, or the images.
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And he shall not look to the altars, the work of his hands, neither shall respect [that] which his fingers have made, 
either the groves, or the images.
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And he shall not look to the altars, the work of his hands, neither shall respect [that] which his fingers have made, 
either the groves, or the images.
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And he shall not look to the altars, the work of his hands, neither shall respect [that] which his fingers have made, 
either the groves, or the images.
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23_ISA_17:08 And he shall not look to the altars, the work of his hands, neither shall respect [that] which his 
fingers have made, either the groves, or the images.
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Go thee one way or other, [either] on the right hand, [or] on the left, whithersoever thy face [is] set.
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Go thee one way or other, [either] on the right hand, [or] on the left, whithersoever thy face [is] set.
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Go thee one way or other, [either] on the right hand, [or] on the left, whithersoever thy face [is] set.
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Go thee one way or other, [either] on the right hand, [or] on the left, whithersoever thy face [is] set.
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Go thee one way or other, [either] on the right hand, [or] on the left, whithersoever thy face [is] set.
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Go thee one way or other, [either] on the right hand, [or] on the left, whithersoever thy face [is] set.
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26_EZE_21:16 Go thee one way or other, [either] on the right hand, [or] on the left, whithersoever thy face [is] 
set.
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No man can serve two masters: for either he will hate the one, and love the other; or else he will hold to the one, 
and despise the other. Ye cannot serve God and mammon.
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No man can serve two masters: for either he will hate the one, and love the other; or else he will hold to the one, 
and despise the other. Ye cannot serve God and mammon.
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No man can serve two masters: for either he will hate the one, and love the other; or else he will hold to the one, 
and despise the other. Ye cannot serve God and mammon.

40_MAT_06_24 (5).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_06/40_MAT_06_24/40_MAT_06_24.pdf


Verse Studies 40_MAT_06_24

No man can serve two masters: for either he will hate the one, and love the other; or else he will hold to the one, 
and despise the other. Ye cannot serve God and mammon.
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No man can serve two masters: for either he will hate the one, and love the other; or else he will hold to the one, 
and despise the other. Ye cannot serve God and mammon.
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40_MAT_06:24 No man can serve two masters: for either he will hate the one, and love the other; or else he will 
hold to the one, and despise the other. Ye cannot serve God and mammon.
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